
Папа добавил: "... Отправьте их пока на задний двор. Пусть несколько наших братьев по вере
охраняют их и следят за порядком".

"Мы понимаем, Ваше Святейшество. Мы сделаем так, как вы сказали".

Кивнув, Папа повёл оставшихся в глубь церкви. После минутной ходьбы они достигли места,
где появилась Святая. Настроение у всех окружающих упало, особенно у недавно
коронованного императора.

Герцог Болден, который некоторое время молчал, заметил эту атмосферу. Но поскольку его
что-то беспокоило, он решил нарушить молчание, почтительно обратившись к Папе. "Ваше
Святейшество, когда вы сказали, что нам предстоит важная церемония... что вы под этим
подразумевали?"

Папа не сводил глаз с алтаря, который находился в десяти или около того метрах от них. Он
объяснил им, пока они шли. "Мы все видели наследника Дома Лилиак. Я уверен, что его
состояние очень необычно. И весь его Дом находится во власти еретических монахов. Я думаю,
здесь есть нечто большее. Например, тело Маркуса Лилиака стало сосудом для еретического
божества".

"Сосуд..." пробормотал Рим. Будучи образованным человеком, как он мог не знать, что
означает этот термин? Но именно поэтому он и разозлился.

Когда ярость закипела в нем, он повернулся к Папе и свирепо спросил: "Ваше Святейшество.
Почему Люк Уэйд так поступил со Святой? Теперь, когда неизвестный бог сеет хаос в моей
империи, кто победит его? Сможет ли он взять на себя ответственность за это?"

Румина Болден и ее отец с интересом смотрели на происходящее. Однако они хранили
молчание, просто ожидая ответа главы церкви. Бывший император тоже сузил глаза.

"Ваше Величество, пожалуйста, соблюдайте приличия, особенно по отношению к человеку,
который вас короновал". Упрекающим тоном сказал Папа. "Хотя это разочаровывает, мы
ничего не можем сделать, если такова воля Богини. А пророк - это тот, кто задержал
нападающих чтобы мы могли успешно убежать, если вы забыли".

"Какая воля Богини?" раздраженно крикнул главный герой. "Су Люси - Святая, которую она
вызвала, с чего бы ей вдруг захотелось отправить ее обратно в другой мир? Разве это имеет
смысл? Ваше Святейшество, простите, но как по мне, это бред!"

Папа презрительно посмотрел на него. После этого он постарается, чтобы Церковь меньше
контактировала с императорским дворцом. Налаживание хороших отношений с таким глупым
императором - это не то, на что он согласен

Видя раздражённость и нежелание отвечать Папы, один из священников, который был там и
видел издалека то, что происходило в центре амфитеатра, вышел вперед и поклонился.

"Ваше Величество, пожалуйста, успокойте свой гнев. Даже мы опечалены случившимся.
Однако, пожалуйста, переосмыслите произошедшие ранее события. Те, кто подняли восстание
- не обычные люди. Они организованы и имеют четкий план. А Маркус Лилиак, тело которого
на тот момент уже стало сосудом для божества, был нацелен именно на Святую. Я твердо верю,
что у Богини есть причина, по которой Святую отправили обратно. Возможно, это для ее
безопасности?"



"Ты намекаешь, что как только проблема будет решена, ее призовут обратно?"

Румина вздохнула и отвернулась, услышав слова Рима.

Бывший император чуть не задушил своего сына. Как только он был коронован, его глупость
взлетела вверх, словно фейерверк, устремившийся в небо. Столкнувшись с восстанием и
захватом дворца, как он мог все еще думать о женщине?

"Вы..." Со стороны дверей, через они только что вошли, раздался хриплый голос, заставивший
всех в огромном зале повернуть головы назад.

"Пророк". Тон нового императора все еще был довольно недружелюбным.

Цзян Ли только что прибыл. На его лице все еще блестели капельки пота, а руки были
обнажены из-за разорванных рукавов. Следы крови, конечно же, присутствовали на нем.

"Ваше Святейшество".

"Я рад, что вы в безопасности".

Цзян Ли кивнул. Затем он подошел к Папе с обеспокоенным выражением лица. Слегка
поклонившись, он сказал: "Я глубоко сожалею о случившемся. Я знаю, что мои действия были
не совсем правильными, поэтому я могу только надеяться на ваше прощение, но сложившаяся
ситуация слишком опасная. Я полностью уверен, что Маркус Лилиак стал сосудом для злого
бога и является лидером восстания!".

Подозрения епископа подтвердились, поэтому несколько человек обменялись взглядами, их
лица стали такими же гневными, если не хуже, чем у Цзян Ли.

Испугавшись, некоторые священники повернулись к Папе и спросили: "Все так, как мы и
предполагали. Это еретическое божество спровоцировал восстание. Что нам теперь делать?"

"Вы уже выбрали человека, который подойдёт?" Цзян Ли тут же продолжил. Старческие глаза
старика посмотрели на дочерь герцога. Слова, которые он услышал некоторое время назад,
зазвучали в его ушах.

Пророк не знал, что избранный Богиней сосуд - дочь герцога Болдена. Богиня назвала её имя
только мне? Значит, перед всем миром заслуга выбора сосуда падет на меня?" - думал старик,
которой всё ещё не мог поверить, что он услышал голос богини.

Папа не знал, что голос Богини в его голове был чем-то, что Цзян Ли только что имитировал с
помощью системы, - еще одна вещь, которая отнимала очки у бедного хозяина.

Он посмотрел на Румину Болден. Будущая королевская наложница отступила назад,
почувствовав на себе пристальный взгляд Папы. Цзян Ли сделал вид, что не знал, что сосудом
для Богини станет именно она.

Молодой человек сделал шокированный вид, когда Папа внезапно сказал: "Мисс Болден,
простите меня за грубость. Но вся империя или даже весь континент переживает кризис. Не
могли бы вы помочь нам, отдав свое тело богине?".

"Ч-что?" пробормотала ошарашенная женщина.

Это была еще одна вещь, которой не было в прошлом. Конечно, она была застигнута врасплох.



Ей также не понравилась эта идея. В конце концов, это звучало так, будто она должна была
пожертвовать собой.

Почему? Почему это снова должна быть она?

"Я, Я..." Румина открыла рот, намереваясь сказать "нет" и использовать свою болезнь в
качестве оправдания. Богиня не захочет использовать умирающее тело, верно? Подумала она.
К сожалению, когда она собиралась сказать это, она обнаружила, что потеряла контроль над
своим телом.

"Это будет честью для меня..." вместо этого сказала она, в то время как её сердце было
наполнено страхом.
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